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UGOVOR O NABAVCI USLUGA LABORATORIJSKE I VIZUELNE KONTROLE 
DIJELOVA UNIFORME

Član 1.
Predm et ovog ugovora je  nabavka usluga laboratorijske i vizuelne kontrole dijelova un ifo rm e za 
potrebe Uprave policije M inistarstva unutrašnjih poslova K antona Sarajevo.

N abavka je  izvršena putem  konkurentskog zahtjeva za dostavljanje ponuda, na osnovu  Odluke 
broj 02-11-4-5439/26 od 09.09.2026. godine.

Ugovor se zaključuje u skladu sa uslovima iz tenderske dokumentacije, ponudom Dobavljača i 
stvarnim potrebama Ugovornog organa.

Ponuda dobavljača broj 110/26 od 22.09.2026. godine, sastavni je  dio ovog ugovora.

Član 2.

Ukupna vrijednost ugovora iznosi 6.252,06 (šesthiljadadvijestotinepedesetdvije i 06/100) K M  bez 
PDV-a.

Dobavljač se obavezuje na neprom jenjivost ponuđenih cijena tokom  cijelog ugovorenog perioda.

Č lan  3.
Dobavljač se obavezuje da će usluge laboratorijske i vizuelne kontrole izvršavati najkasnije  u 
roku od 15 (petnaest) dana od dana dostave pojedinog uzorka koji se šalje na laboratorijsku i/ili 
vizuelnu kontrolu.

Č lan  4.
N akon izvršene usluge koja je  predm et ovog ugovora, odnosno nakon laboratorijske i vizuelne 
kontrole pojedinog dostavljenog uzorka, D obavljač se obavezuje dostaviti izvještaj o 
laboratorijskoj i vizuelnoj kontroli dostavljenog uzorka ili drugi odgovarajući dokum ent.

Izvještaj ili drugi odgovarajući dokum ent o izvršenoj laboratorijskoj kontroli m ora da obuhvati 
sve m aterijale od kojih je  sačinjen gotov proizvod a koji su navedeni u  Tehničkoj specifikaciji 
koja je  data kao dodatak Tenderskoj dokum entaciji, odnosno sve param etre navedene u tehničkoj 
specifikaciji i da obavezno sadrži zaključak u pogledu ispunjavanja navedenih tehničkih 
karakteristika.



Izvještaj ili drugi odgovarajući dokum ent o izvršenoj vizuelnoj kontroli proizvoda m o ra  da sadrži 
zaključak u pogledu ispunjavanja opisnih (vizuelnih) tehničkih karakteristika navedenih  u 
Tehničkoj specifikaciji koja je  data kao dodatak Tenderskoj dokum entaciji.

U izvršenoj usiuzi uuuu&nu lauujLdio.ijskcj ; vizuelnoj kontroli po jed i"™  n vnrla*  hit će sačinjen 
zapisnik o kvalitativnom  i kvantitativnom  prijem u izvršenih usluga (čiji će sastavni dio biti 
Izvještaj ili drugi odgovarajući dokum ent o izvršenoj laboratorijskoj i vizuelnoj kontroli). 
Zapisnik se sačinjava u 2 istovjetna prim jerka, od kojih jedan  zadržava Ugovorni organ, a jedan 
Dobavljač. Zapisnik će biti potpisan od strane ovlaštenog lica U govornog organa i od strane 
ovlaštenog lica Dobavljača.
Ukoliko se konstatuju određeni nedostaci u kvalitetu ili kvantitetu  izvršenih usluga sačinit će se 
zapisnik o reklam aciji.

Č lan  5.
Dobavljač se obavezuje priznati reklam aciju na kvantitet i kvalitet izvršene usluge, ko ja  će biti 
propraćena zapisnikom  o reklam aciji, uz obavezno navođenje nedostataka izvršene usluge i 
datum a i broja računa D obavljača kako bi se zadovoljili uslovi reklam acijskog roka.
U slučaju osnovanih prim jedbi na ispunjenje ugovornih obaveza Dobavljača, konstatovanih u 
zapisniku o reklam aciji, D obavljač je  dužan da o svom  trošku učini sve da te nedostatke otkloni u 
što kraćem  roku, koji će m u u zapisniku odrediti Ugovorni organ.
Usluga će se smatrati uredno izvršenom  tek kada u zapisniku o prijem u bude konstatovano da je  
prim opredaja izvršena bez prim jedbi.

Č lan  6.
Usluge će se izvršavati po dostavljenim  pojedinim  uzorcim a za laboratorijsku i vizuelnu kontrolu 
od strane U govornog organa.

Dobavljač će po obavljenoj laboratorijskoj i vizuelnoj kontroli pojedinog dostavljenog uzorka 
ispostavljati fakture za izvršene usluge.
Plaćanje će se vršiti u roku od 30 (trideset) dana od dana i dostavljanja uredne, ispravne i 
orginalne m jesečne fakture, na tekući račun Dobavljača.

Uslovi plaćanja i drugi uslovi koje D obavljač jednostrano unese u fakturu ne obavezuju Ugovorni 
organ ni onda kada je  fakturu prim io, a nije joj prigovorio.

Č lan  7.
Ugovorni organ je  dužan dostaviti pism eno obavještenje o svakom  propustu D obavljača, a u 
skladu sa zapisnikom  o reklam aciji iz člana 4. i 5. ovog ugovora, te u skladu sa preuzetim
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Ugovorni organ će utvrditi razum an rok za ispravak propusta D obavljača u smislu izvršene 
usluge.
Ukoliko Dobavljač ne postupi po pism enom  obavještenju iz stava (1) ovog člana ni u naknadno 
ostavljenom  razum nom  roku Ugovorni organ će jednostrano raskinuti ovaj ugovor i tražiti 
naknadu nastale štete. O otkazu ugovorne strane se obavještavaju pism enim  putem.
Dobavljač se obavezuje da će usluge pružati u skladu sa zahtjevom  U govornog organa i da će 
odmah postupiti po eventualnim  prim jedbam a U govornog organa u pogledu nedostataka na ime 
kvaliteta izvršene usluge.



Č lan  8.
U slučaju kašnjenja u  pružanju  usluga, do kojeg je  došlo krivicom  odabranog ponuđača, isti će 
platiti ugovornu kaznu u skladu sa Zakonom  o obligacionim  odnosim a u iznosu od 0,01%  
naručene usluge, za svaki dan kašnjenja do urednog ispunjenja, s tim  da ukupan iznos ugovorene 
kazne ne m ože prijeći 10% od ukupno ugovorene vrijednosti usluge koja je  predm et narudžbe. 
Odabrani ponuđač je  dužan platiti ugovorenu kaznu u roku od 7 (sedam ) dana od dan a  prijem a 
zahtjeva za plaćanje od U govornog organa.
Ugovorni organ neće naplatiti ugovorenu kaznu ukoliko je  do kašnjenja došlo usljed v iše  sile.

Jr'od visom  silom  se podrazum jeva slučaj kada ispunjenje obaveze postane nem oguće zbog 
vanrednih vanjskih događaja na koje izabrani ponuđač nije m ogao uticati niti ih predvid jeti.

Član 9.
Ukoliko poslije zaključenja ovog ugovora nastupe okolnosti više sile koje dovedu do om etan ja  ili 
onem ogućavanja izvršenja obaveza defm isanih ugovorom , rokovi izvršenja obaveza će se 
produžiti za vrijem e trajanja više sile.
Viša sila podrazum ijeva ekstrem ne i vanredne događaje koji se ne m ogu predvidjeti, koji su se 
dogodili bez volje i u tjecaja ugovornih strana i koji nisu mogli biti spriječeni od strane pogođene 
višom  silom.
Višom  silom  m ogu se sm atrati poplave, zem ljotresi, požari, politička zbivanja (rat, nered i većeg 
obima, štrajkovi), im perativne odluke vlasti (zabrana prom eta uvoza i izvoza) i si.
U govorna strana pogođena višom  silom odm ah će u pisanoj formi obavijestiti d rugu stranu o 
nastanku nepredviđenih  okolnosti uz prilaganje odgovarajućih dokaza.

Član 10.
Ugovorni organ zadržava pravo raskida ugovora ukoliko izvršena usluga u sm islu kvalite ta  i svih 
drugih elem enata ne bude u potpunosti odgovarala uslovim a iz prihvaćene ponude D obavljača.

Član U .
D obavljač nem a pravo zapošljavati, u svrhu izvršenja ovog ugovora fizička ili pravna lica koja su 
učestvovala u priprem i tenderske dokum entacije ili su bila u svojstvu člana ili stručnog lica koje 
je  angažirala K om isija za nabavke Ugovornog organa, najm anje 6 (šest) m jeseci po zaključenju  
ovog ugovora, odnosno od početka realizacije ovog ugovora.

Član 12.
Ugovorni organ zadržava pravo da u slučaju kašnjenja ili neizvršenja ugovorenih obaveza ovaj 
Ugovor raskine. U govorne strane m ogu raskinuti ovaj ugovor i prije njegove realizacije, ukoliko 
se jedna  strana ne bude pridržavala njegovih odredbi, uz prethodno izm irenje svih obaveza 
utvrđenih po ovom  ugovoru. Otkazni rok je  15 (petnaest) dana, a po isteku ovog roka U govor se 
sm atra raskinutim . O otkazu ugovorne strane se obavještavaju pism enim  putem .
Ugovorni organ zadržava pravo raskida ugovora ukoliko isporučena roba u sm islu kvaliteta i svih 
drugih elem enata ne bude u potpunosti odgovarala uslovim a iz prihvaćene ponude Dobavljača. 
U govorne strane su saglasne da svaka strana m ože jednostrano raskinuti ovai ugovor i zadržati 
pravo na naknadu štete zbog raskidanja ugovora u slijedećim  slučajevim a:

a) ako D obavljač kasni sa isporukom , a zakašnjenje nije posljedica vanrednih okolnosti (više 
sile);

b) ako D obavljač dođe u situaciju  da ne m ože ispoštovati ugovor (stečaj, likvidacija i si.);
c) ako neka od ugovornih strana svoje dospjele obaveze ne ispuni ni u  naknadno prihvatljivom  

roku za sve ugovorne strane;



d )ak o  je  iz okolnosti posla jasno da jedna od ugovornih strana neće m oći ispuniti svoju 
obavezu i onda kada bilo koja ugovorna strana izjavi da svoju obavezu neće ispuniti. 

O bavještenje o jednostranom  raskidu ugovora m ora se dostaviti drugoj ugovornoj strani 
isključivo u  pism enom  obliku.
Raskidanjem  usovora. sm atra se raskinutim  i okvirni sporazum  na osnovu kojeg je  zaključen  ovaj 
pojedinačni ugovor.

N a sva pitanja koja nisu regulisana ovim  ugovorom , prim jenjivat će se odredbe Zakona o 
obligacionim  odnosim a.

Ugovorne strane su saglasne da sva eventualno sporna pitanja rješavaju dogovorom , štiteći 
obostrane interese.
U slučaju nem ogućnosti zajedničkog rješenja eventualno nastalog spora, ugovorne strane priznaju 
nadležnost suda u Sarajevu.

Ugovor stupa na snagu danom  potpisivanja ovlaštenih predstavnika ugovornih strana i traje do 
uredne realizacije ugovorenih obaveza ugovornih strana, a najduže do isteka važenja Okvirnog 
sporazuma.

Član 16.
Ovaj ugovor izrađen je  u četiri (4) istovjetna prim jerka, od kojih po dva (2) zadržava svaka 
ugovorna strana.

Član 13.

Clan 14.

Clan 15.
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